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The Gospel According To Luke

Chapter 16

1
(a man) N33 (his disciples) "R (to) M (a parable) KON (& He told) 1K)
(a steward) ¥N"27 (to him) hie (was) N7 (& there) NN (rich) XY (was) R (there) NN (certain) 717
(with accusing him) "MZ7P (to him) 77 (& they were consumed) DORDNY
(he was squandering) TI21 (that his wealth) T33P

2

(to him) i) (& said) NI (his lord) 7771 (& summoned him) 1721

(about you) T2 (I) XIN (have heard) D™ (this) N3 (what is?) 93

(of your stewardship) TJNIN"2 N277 (an inventory) XIIWIT (to me) ) (give) 27
(from now) 221 (you) NN (can) FT2WN (for) 7" (not) N
(for me) ™2 (be) NN (steward) X237

3

(shall T do) TT2PR (what?) N3 (to himself) T2 (steward) N2 (that) 7 (said) 1N
(the stewardship) RNI0°2 N27 (from me) "3 (it) ) (has taken) 5o (for my lord) 127
(I am) N3N (ashamed) D73 (& to beg) RRlnirPd (I) NIN (can) FT2WN (not) xH (to dig) MR
4

(I'am put out) NPDIT (that when) N1 (I shall do) T2UN (what?) X113 (I know) PV
(into their houses) 1%7°N23 (they may receive me) ‘:JW‘T‘:\PJ (the stewardship) NP2 127 (from) 112
5

(his lord) 77717 (owed) X277 (who) 112 (one) T (each) T (& he called) X7
(to my lord) b (you) NN (owe) 2T (how much?) 8122 (to the first) N‘?J'IP‘T‘ (& he said) TMANY

6
(he said) N (of oil) NFTWM (baths) 1" (a hundred) XN (to him) i) (he said) MR
(baths) 1" (fifty) "W (write) 22 (quickly) Swa (& sit) 20 (your book) 2N (take) 3O (to him) bt
7
(to my lord) b (you) N3N (owe) 2T (what?) N33 (& you) N3N (to another) Rl (& he said) N1
(to him) ™ (he said) TR (of wheat) NDIT (cors) 12 (a hundred) RNX1 (to him) b (he said) TN
(cors) 1" M2 (eighty) "RIN (write) M3 (& sit) 2N (your book) TN (take) 53P

8
(who had done evil) Now (the steward) Nyb=p) (our Lord) 171 (& praised) M2
(he had acted) TT2¥ (because wisely) ™21
(are) 11N (wiser) 217 (this) 8377 (of world) Nephal (for) 7" (the children) %1922
(this) X777 (in their generation) 377N27W3 (of the light) X737 (the children) 71733 (than) 11

9
(to you) ]13'7 (am) RN (saying) TR (I) NN (also) 7N
(friends) X7 (for yourselves) ]13'7 (make) 17207
(of evil) Now (this) R37T (Money) N31212 (from) 712
(they may receive you) ]133153@ (it has been spent) 7127 (that whenever) N7
(eternal) BPYHT (into their dwellings) 177013
10
(is) W7 (faithful) 1271 (with much) “302 (also) 5N (is faithful) %71 (with little 5“7P3‘I (whoever) 112
(he) 177 (does evil) S (with much) *302 (also) 5N (does evil) Sw (with little) SbpT (& whoever) 11
11

(you are) T (not) XD (faithful) RITI (of evil) KDWT (with the wealth) NI (therefore) 57377 (if) TN
(will commit) 11%71 (who?) 1312 (to you) 7735 (the reality) N7

12
(faithful) NITI (you are found) TSN (no) X7 (is yours) 172%°7 (with what not) X572 (& if) TN)
(to you) 712% (will give) D13 (who?) 131 (yours) 112%™
13
(serve) 2RI (lords) 1171 (two) 1IN (who can) MW (a servant) N3 (there is not) 172
(he will love) O™ (& the other) N3N (he will hate) X33 (one) T2 (for) "3 (either) 1
(he will neglect) D1 (& the other NIPIRDY (he will honor) J2" (the one) Rib) (or) W
(& Money) N311151 (God) RPN (serve) TPRHT (you) TI3N (can) 1T (not) X
14
(all) ]‘TIL)D (these things) ]‘L)T[ (they heard) WY (when) T2 (but) 7 (the Pharisee(s) N2
(Him) 712 (they were) M7 (mocking) 1P (money) 20D (they were) 117 (loving) 11177 (because) Swon
15

(are they) 1138 (you) 193N (to them) ]1”5 (said) TN (but) 1*7 (Yeshua) 20*
(of men) NWIR (children) "3 (before) BTP (themselves) 1MW (who justify) 1PTTT
(your hearts) p:m:% (knows) U7 (but) 17 (God) NTOR
(the children of men) NW1"2 (among) N2 (that is exalted) @77 (for the thing) QTN
(is) W7 (disgusting) "3 (God) NTON (before) DR
16

(then) 777 (from) 11 (Yokhanan) ]21‘[1‘5 (until) N7 (& The Prophets) X*231 (The Law) RO
(everyone) 221 (is announced) N3N0 (of God) NORT (the Kingdom) NO25R
(to enter it) S (is pushing) 827 (to it) 77
17
(would pass away) 11721 (& earth) NUTINI (that Heaven) RMWT (but) 1°7 (it is) 77 (easier) P2
(should pass away) 2Y0 (the law) X221 (from) 11 (one) N7 (symbol) NN (than) W
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18
(another) NDMIN (& takes) 2011 (his wife) TNNIN (divorces) RWT (whoever) 11 (everyone) 5
(that takes) 2017 (whoever) 11 (& everyone) 52 (commits adultery) INJ
(commits adultery) 7] (her that is divorced) NP0
19
(was) N7 (there) PN (rich) N (certain) 777 (but) 1*7 (a man) X723
(& purple) X113 (fine white linen) X312 (he) X7 (& wore) wa

(luxuriously) P™N*R1 (he) N7 (celebrated) 102NN (& every day) oo

20
(Lazar) Rl (whose name) T (was) N7 (there) N (certain) 77 (& a poor man) X120
(rich man) NN (of that) 1777 (the gate) TT¥IN (at) e (he) N7 (& lay) N2
(with abscesses) NIMTIW2 (being stricken) M (while) 772

(from) 113 (his belly) FTO72 (to fill) xom (he) N7 (& longed) 2RI
(rich man) RN (of that) 777 (the table) T7IND (from) 112 (that fell) ]‘55:'{ (the fragments) RPINDD
(his abscesses) 1MW (licking) ]‘DI‘I5TJ (would) 1777 (come) 17N (dogs) Nab2 (also) 7N (but) NDR
22

(poor man) RISTM (that) 17 (died) P (but) ™7 (he) NI
(of Abraham) Q7728 (to the bosom) 127 (angels) NoR5D (& brought him) b
(& he was buried) T2PNNY (died) 0™ (rich man) RN (but) 77 (that) 17 (also) 7N
23
(from) 112 (his eyes) T3 (he lified) DN (in Sheol) D12 (he suffered) PINYI (& as) T2)
(in his bosom) 7722 (& Lazar) 5 (Abraham) orans (& he saw) NI (far away) NP
24
(my father) "aN (& he said) 7RI (loud) N7 (in a voice) N5P3 (& he called) X9P1
(Lazar) 7059 (& send) T2 (on me) ¥ (have pity) QPN (Abraham) Q728
(for me) ) (& moisten) 2T (in water) X223 (of his finger) YA (the tip) W7 (to dip) ¥12XIT
(this) X777 (in flame) Noranbwa (I'am) RN (suffering) PINW (for behold) X7 (my tongue) )
25

(remember) T27NN (my son) *72 (Abraham) Q7772R (to him) ™ (said) MR
(in your life) ™13 (your good things) N3 (that you received) DL)DPW
(here) X277 (he is comforted) FT"3NNM (behold) NiT (& now) RWiT (his evil things) MNW"3 (& Lazar) )]
(are suffering) PINW (& you) NN
26

(stands) RO (great) 127 (an abyss) N7 (all) ]‘HBD (these things) ]‘L)T[ (& with) QMY
(from here) X212 (who would) " 237 (that those) ]‘5‘8'! & you) 71351 (between) 1°2°2
(shall not be able) 17121 (not) 8o (to you) 172017 (pass over) 1172017
(to us) 1m'7 (to pass over) ]172¥1 (is there) 1721 (whoever) 1127 (& neither) No2r
27

(my father) “2X (of you) 731 (I) NIX (beg) 82 (therefore) 171 (to him) i) (he said) N
(of my father) "2R (to the house) b (to send him) “T11"7WNT

28
(to testify to) 77701 (he should go) PN (to me) ) (are) 1N (brothers) 17N (for) M (five) NI
(this) X777 (to place) Nyt (should come) 13N1 (they) 17377 (also) TN (so that not) PR (them) T138
(of torment) NP W7
29
(to them) ]T[i? (there is) "N (Abraham) B7772N (to him) i) (said) MR
(them) 173N (let them hear) 1WIW1 (& the Prophets) 87227 (Moses) X2

30

(Abraham) Q71728 (my father) "2 (no) No (to him) i) (said) TN (but) 177 (he) W7

(to them) mm'v (will go) I (the dead) NP (from) 71 (a man) WIN (if) N (but) N
(they will be converted) 17271
31
(& the Prophets) W, (Moses) [Snalep) (if) TN (Abraham) Q772N (to him) i) (said) MR
(a man) WIN (if) IN (not) 8o (also) FIN (they hear) 1"91W (not) (¥
(him) hi (they would believe) 17127112 (should arise) Q1P3 (the dead) N (from) 12






